
Для анализа было взято 265 слов геймерского сленга английского языка. 
Слова отбирались по критерию популярности употребления в игровой сфере 
и были взяты из таких ресурсов, как reddit.com, urbandictionary.com и неко­
торых тематических игровых форумов.

Переход из одной части речи в другую (конверсия) -  один из самых 
простых способов пополнения лексики, так как форма слова не изменяется, 
а меняются грамматические признаки (всего 55 случаев). Чаще всего проис­
ходит переход от существительного к глаголу, так как в игре появляется 
сначала явление или механика, а потом происходит некое действие с ним: 
a  b in d  ‘привязка к клавише какого-либо действия’ ^  to  b ind , обозначающий 
сам процесс привязки. Наблюдается и обратный переход: to  s tra fe  ‘сделать 
движение в сторону, чтобы избежать урона’ ^  stra fe  ‘движение в сторону’.

Аббревиация -  второй по частоте употребления способ образования 
новых сленгизмов у геймеров. В частности, многие явления получают 
сокращенные до первых букв названия. Например, C T F  расшифровывается 
как C ap tu re  The F la g  (захват флага -  игровой режим); A F K  -  A w a y  F ro m  
K e y b o a rd  (отошел от клавиатуры); P V P  -  P la y e r  V ersus P la y e r  (режим «игрок 
против игрока»). В этот пласт попадают в основном названия игровых 
режимов, реже внутриигровых механик. В сленге 56 аббревиатур.

Нечастым приемом пополнения сленга является сложение основ или 
целых слов, в основном по модели «существительное + существительное». 
Таковы, например, названия некоторых программ, таких как G a m eG en ie  или 
G a m eS h a rk , названия некоторых механик, например, P o w erg a m e  или Q u a d  
D a m a g e. Как видно, правописание этих сложных слов не имеет четких 
правил. Одни пользователи пишут их слитно, другие -  раздельно: «Pulled out 
the Game Shark for this one».

Анализ лексики доказал, что самыми распространенными способами 
пополнения сленга являются переход из одной части речи в другую (а точнее, 
переход существительных в глаголы), аббревиация и сложение. Это, по- 
видимому, обусловлено тем, что в играх важна каждая секунда и мгновенное 
получение информации значимо для команды.

М. Шкредов

РЕДУПЛИКАЦИЯ КОМПОНЕНТА В КИТАЙСКОМ ИЕРОГЛИФЕ

Китайская иероглифическая письменность имеет очень богатую исто­
рию. Древнейшие иероглифы представляли собой пиктограммы, то есть 
знаки, которые имели значительное сходство с предметом, изображенным на 
письме. В течение тысяч лет форма этих иероглифов претерпевала изме­
нения, и сейчас мы не всегда можем с первого взгляда понять, какой предмет 
они изображают. Ведь эти иероглифы отражали базовые понятия, они стали 
использоваться для создания новых знаков -  идеограмм, передающих более 
сложные понятия. Любой изучающий китайский язык довольно скоро 
заметит, что некоторые иероглифы-идеограммы образованы путем редупли-
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к ац и и  к о м п о н ен та , нап ри м ер : М ‘с л е д о в а т ь ’, &  ‘т о л п а ’ (к о м п о н ен т  Л  
‘ч е л о в е к ’), ‘р о щ а ’, ^  ‘л е с ’ (к о м п о н ен т  ^  ‘д е р е в о ’) и  м н о ги е  другие.
В  н аш ем  и ссл ед о ван и и  м ы  п о д вер гаем  п о д о б н ы е  и ер о гл и ф ы  тщ ател ь н о м у  
анали зу .

В  к и тай ск о й  л и н гв и сти ч еск о й  тр ад и ц и и  д ан н ы е  ед и н и ц ы  п и сь м а  н а зы ­
ваю т  Ш й ^  ‘и ер о гл и ф ы  с р ед у п л и к ац и ей  [к о м п о н ен та ]’, гд е  Ш й  о зн ачает  
‘п о в то р ен и е , р е д у п л и к ац и я ’, а  ^ , со о тв етствен н о , ‘и е р о гл и ф ’. К о л и ч ество  
о д и н ак о в ы х  к о м п о н ен то в  в о д н о м  и ер о гл и ф е  м о ж ет  д о сти гать  8, од н ако , чем  
б о л ьш е ч и сло  к о м п о н ен то в , тем  р еж е д ан н ы е и ер о гл и ф ы  у п о тр еб л яю тся  
сам о сто я тел ьн о  в со вр ем ен н о м  к и тай ск о м  тексте .

Ч то б ы  узн ать , н аск о л ьк о  ч асто  в со вр ем ен н о м  к и тай ск о м  язы к е  
в стр еч аю тся  и ер о гл и ф ы  с 3 о д и н ак о вы м и  к о м п о н ен там и , м ы  о б р ати л и сь

к  С о вр ем ен н о м у  к и тай ск о м у  сл о в ар ю  и ер о гл и ф о в  ( ^ ^ ^ Й ) ,  гд е  бы ли  

п ер еч и сл ен ы  155 так и х  знаков . М ы  п р о в ер и л и  ч асто тн о сть  к аж д о го  зн ак а  
в т ек с та х  н а  со вр ем ен н о м  к и тай ск о м  язы к е  с п о м о щ ью  с ай та  « Л и н гв и сти ­

ч еск и й  кор п у с  о н лай н »  (ЩЩ&&Ш). Р е зу л ьтаты  п о к азал и , что  95 ед и н и ц  
во о б щ е  н е  р асп о зн аю тся  к о м п ью тер о м  к ак  тек сто в ы й  зн ак , 47  ед и н и ц  не 
у п о м и н аю тся  в т ек с та х  к о р п у са  и  то л ьк о  13 зн ак о в  и м ею т  1 и  более  
вхож ден и й .

У стан о в л ен н ы й  ф акт  сви д етел ь ству ет  о то м , что  б о л ьш и н ство  п о д о б н ы х  
и ер о гл и ф о в  в ы ш л и  и з у п о тр еб л ен и я , в ы тесн и л и сь  вар и ан там и  с ф о н о ­
и д ео гр ам м ати ч еск о й  структурой : в так и х  и ер о гл и ф ах  со д ер ж и тся  и н ф о р ­

м ац и я  о зн ач ен и и  и  п р о и зн о ш ен и и  зн ака , н ап р и м ер , и ер о гл и ф  Ш цу ‘гр у б ы й ’

см ен и л  и ер о гл и ф  Ш. с так и м  ж е  зву ч ан и ем  и  зн ач ен и ем , гд е  гр а ф е м а  Ж  цзу 
п ер ед ает  п р о и зн о ш ен и е . В о зм о ж н о , п р и ч и н ам и  так о й  р о к и р о вк и  п о сл у ж и л и  
сл о ж н о сть  н ап и сан и я  м н о ги х  п о д о б н ы х  и ер о гл и ф о в , а  так ж е  о тсу тстви е  в и х  
со ставе  к о м п о н ен то в , н есу щ и х  и н ф о р м ац и ю  о п р о и зн о ш ен и и  зн ака , -  ф оне- 
ти к о в , что  затр у д н яет  зап о м и н ан и е  зад ан н ы х  и ерогли ф ов .

В  зак л ю ч ен и е  отм ети м , что  и ссл ед о в ател ьск и й  п о тен ц и ал  п р е д с та в л е н ­
н о й  тем ы  д о стато ч н о  велик . В о зм о ж н ы м и  н ап р авл ен и я м и  и ссл ед о в ан и й  нам  
п р ед став л яю тся  и зу ч ен и е  м ес т а  п о д о б н ы х  и ер о гл и ф о в  в к и тай ск о й  к у л ь ­
туре, о со б ен н о стей  и х  у п о тр еб л ен и я , гр ан и ц  п р о д у к ти в н о сти  р ед у п л и к ац и и  
гр аф ем  к ак  с п о со б а  со зд ан и я  и ер о гл и ф о в  и  м н о го е  другое.

К. Ясшская

Б Е Л А Р У С К 1 М О Л А Д З Е В Ы  С Л Э Н Г:
У Ж Ы В А Н Н Е  У 1 Н Т Э Р Н Э Т -П Р А С Т О Р Ы

А сн о у н ай  к р ы н щ ай  вы ву ч эн н я  сац ы ял ек тау  з ’я у л я ец ц а  ву сн ая  м ова. 
А л е  б е л а р у с к  м о л ад зевы  сл эн г  ф ар м iр у ец ц а  в а  у м о в ах  б ш ш г а з м у , дзе 
п ер ав аж н ая  б о л ьш асц ь  н а се л ь н щ т в а  з ’я у л я ец ц а  рускам о у н ай . А д н ак  у  ц япе-
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